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Black Humor Tricks In "Al-Badawi Al-Ahmar"  

From Muhammad Al-Maghout  

Extended Abstract  

Black Humor is one of the most important literary genres in poetry 

collections of "Al-Badawi Al-Ahmar" by Muhammad Al-Maghout, 

which has played the most important role in the fame of this work. Black 

connotes a laughter mixed with pain that comes from a rebellious person 

to deal with heterogeneous political and social situations. The main 

content of black humor is biting and mocking criticism about serious, 

sad and scary issues. "Al-Badawi Al-Ahmar", written into the free verse, 

is a valuable work in terms of the use of black humor.The source of Al-

Maghut's black humor is his social thought, which is rooted in bitter 

truths such as poverty, imprisonment, displacement, lack of freedom, 

and the incompetence of the rulers.  In so doing, humors of Al-Maghout 

is full of biting descriptions that initially make the audience laugh, but at 

the same time, it brings deep sadness to the heart. The purpose of this 

study is to investigate the kinds of tricks used by Al-Maghout in black 

humor of "Al-Badawi Al-Ahmar”. To answer this main research 

question, the researcher employed content analysis method.  The present 

study suggests that Al-Maghut used the techniques of symmetry, Irony, 

surprise, magnification, miniaturization, paradox, personification, 

metonymy, and sarcasm from which surprise and metonymy have been 

the most widely used in this work. 

 

 

https://dx.doi.org/10.22111/jllr.2020.32267.2621


 072-822صص 1021تابستان بهار و  83شماره  02یی سال وهشنامه ادب غناپژ                     |672

   2222/ Winter and Spring 83/ No. 22Vol.  Journal of  Lyrical  Literature Researches . 2

7

6

 

2

7

6

 

2

7

6

 

Keywords: Muhammad Al-Maghut, Al-Badawi Al-Ahmar, Black 

Humor, Tricks of Satirist.  

1-Introduction 

Humor is one type of literature that the literary elites consider it in 

their works. In fact, humor is one of the most pleasing branches of 

lyrical literature that is sometimes used to create cheerfulness and 

laughter while expressing critiques and shortcomings at some other point 

of time. One turns to humor when refrains from talking seriously. 

Human being is capable to get rid of social constraints by the means of 

humor and sarcasm. Poets and writers have sometimes created valuable 

themes in their poems and writings with humorous expressions. They 

have resorted to humor for a variety of reasons, such as relieving 

themselves of stress, expressing social problems, and criticizing 

weaknesses and anomalies by making ambiguous, implicit, funny, and 

sometimes biting remarks. Black humor as one of the subsets of satire 

and comedy has less humorous aspect than the other types wherein 

crying is preferred to laughter.The main subject of black humor is biting 

and mocking critiques on serious, sad and horrible issues (Mohammadi 

& Taslimi Jahromi, 2212: 424-424).  

Muhammad Al-Maghout is one of the most prominent and well-

known satirists in the Arab world, especially in Syria. The political 

stifling of Al-Maghout's life and the fact that he was unable to express 

his views openly led him to turn to humor, especially black humor. His 

main goal is to recount the chaos realities of Syrian society and other 

Arab countries. As a social critic, he has used humorous language to 

criticize the current state of the Arab world, especially Palestine, and the 

issues that he has faced along with the people of his country and without 

any shadow of doubt, addressing these issues has made his humor bitter 

and dark. Considering that no independent work has been written about 

black humor in Arabic literature, while at the same time Muhammad Al-

Maghout's poetry book of "AL-BADAWI AL-AHMAR" is full of poems 

in this field, the attempts have been made in this article to examine the 

poems to discover the tricks used in his black humor.  This article tries 

to answer the following questions that 1. What humorous tricks did 

Muhammad Maghout use in "Al-Badawi Al-Ahmar"? and 2. What 

humorous techniques are frequent in "Al-Badawi Al-Ahmar"? Why? 

 

2-Research Methodology 
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In this research drawn upon the objectives and questions raised, the 

content analysis method has been used through library and documentary 

instruments. The researcher first collects the relevant materials, selects 

the poems in the book by sampling method, and finally analyzes the 

techniques used in the poems. Content analysis is in fact an objective, 

principled and quantitative research technique for interpreting and 

analyzing content. The basic framework of content analysis is to place 

the components of a text (words, sentences, paragraphs and the like in 

terms of selected units) in predetermined categories "(Barden, 1992: 

29). 

0-Discussion 

Black humor “addresses morbid and grotesque situations, and often 

deals with suffering, apprehension, disease, war and death. The purpose 

of black humor is to move and upset the readers or spectators in such 

way that makes them laugh at suffering, death and horrific events; black 

humor is sometimes called black comedy or bitter comedy "(Mir 

Sadeghi, 1993: 822). It should be noted that the content approach of 

black humor is different in various societies. Due to the political and 

social contexts, black humor is used in Western stories about death, 

suicide, crime, racism, murder and violence, and the like, while in 

Persian fiction about issues such as political oppression, poverty and 

famine, fear, the rank of the lower class, Illness, anonymity and mental 

degeneration (Mohammadi & Taslimi Jahromi, 2212: 411-422). 

Muhammad Al-Maghout has used bitter humor to criticize and challenge 

the political and social unrest of the Arab and Syrian communities. He 

has used various humorous techniques to achieve his goal. For example, 

irony is one of the techniques of humor that has four meanings. Al-

Maghout has used two of its meanings in contradictory situation and 

humorous irony. Paradox is another technique he employed in "Al-

Badawi Al-Ahmar". Maghout has paid special attention to the surprise 

technique and has used it in many cases. Symmetry is one of the 

techniques based upon the use of language. One of the types of this 

technique is symmetry with two phrases or sentences that can be seen in 

Al-Maghout's poetry. In some of Maghout's poems, personification as 

another figure of speech created humorous situations illustrating the 

social and political conflicts in the society, after which the poet's humor 

also becomes bitter. In "Al-Badawi Al-Ahmar", examples from sarcasm 
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is also visible.  Al-Maghout has used a lot from the sarcasm as a figures 

of speech. He has paid special attention to the two tricks of 

magnification, and miniaturization. In a poem, he humiliated the state 

officials by comparing them to Shangool and Mangool (Two cartoon 

Figures). Such comparisons with animals is another way of 

miniaturizing. Muhammad Al-Maghout has also used this method. The 

magnification technique is divided into two types: one is the size of the 

objects and the other is their value. Maghout has used both techniques in 

his black humor. 

4-Conclusion  

The famous Syrian writer, Mohammad Maghout finds black humor 

the most effective means of expressing the disorders and anomalies of 

his time. He is a realist poet who considers his main goal to be the 

retelling of the abnormal reality of society. His humorous content 

approach in the book "Al-Badawi Al-Ahmar" is social and political 

problems such as poverty, imprisonment, lack of freedom, incompetence 

of rulers, foreign interference. The most important humorous techniques 

used in "Al-Badawi Al-Ahmar" are respectively surprise, metonymy, 

sarcasm, personification, magnification, miniaturization, paradox, and 

irony which surprise have been the most widely used technique in this 

work.The reason for this can be seen in creating a sudden surprise, 

attracting the audience's attention and then calling him to wake up and 

see the facts in their true form. Metonymy is another widely used 

technique seen in this work because it is an effective tool in biting 

criticism, which is also the subject of black humor. Therefore, Al-

Maghout was aptly able to use this technique to express the bitterness of 

individual and social life. Symmetry is the only language-use-based trick 

seen in black humor. Al-Maghout as one of the pioneers of “Blank 

Verse” has written all his poems in this format. In so doing, dealing with 

the theme, thought, and absence of weight, rhyme, and language games 

are the main features of his writing, which can also be seen in his satire 
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 ماغوط از محمد« بدوی سرخ پوست»های طنز سیاه در ترفند

 فاطمه گوشه نشین-1

DOI: 53155555/jllr.535310552715255 

 چکیده 

محمدو مداغو  « پوسد بدوو  سر »ترین انواع ادبی در مجموعه شعر طنز سیاه یکی از مهم     

ا  اس  آمیخته به درد که اس  که بیشترین نقش را در شهرت این اثر داشته اس . طنز سیاه خنوه

آیدو. موضدوع اصدلی از درون فرد عاصی برا  مقابله با اوضاع ناهمگون سیاسی و اجتمداعی برمی

بدوو  »انتقادها  گزنوه و تمسخرآمیز درباره مسائل جو ، انووهبار و ترسدنا  اسد . طنز سیاه 

که در قالب شعر سپیو سروده شوه اس ، به لحاظ کاربرد طنز سیاه، اثدر  ارزشدمنو « پوس سر 

اس . سرچشمه طنز سیاه ماغو ، انویشه اجتماعی و  اس  که ریشه در حقایق تلخی چون فقدر، 

به همین دلیل طنزهدا  مداغو  سرشدار از  دارد.لیاقتی حاکمان وان آزاد  و بیزنوان، آوارگی، فق

دهو اما در همان آن انووهی عمیدق تعریضی گزنوه اس  که در آغاز مخاطب را به خنوه سوق می

هوف این پژوهش، پاسخ به این پرسدش اصدلی اسد  کده مداغو  در بدوو  نشانو. را بر دل می

  طنز استفاده کرده اس ؟ نویسنوه برا  یافتن پاسخ از روش تحلیل هاپوس ، از کوام ترفنوسر 

هدا  نتیجده پدژوهش حاضدر بیدانگر آن اسد  کده مداغو  از تکنی  .محتوا استفاده کرده اسد 

کنایده و طعنده  نما، تشخیص،ساز ، متناقضساز ، کوچ ساز ، آیرونی، غافلگیر ، بزرگقرینه

 انو.ها غافلگیر  و کنایه بیشترین کاربرد را در این اثر داشته استفاده کرده اس . از میان این تکنی

 پوس ، طنز سیاه، ترفنوها  طنزساز.، بوو  سر : محمو ماغو هاواژهکلید 

 مقدمه-1

 در واقع طنز یکی از یکی از انواع ادبی که اهل ادب در آثار خود به آن توجه دارنو طنز اس .  
________________________ 

 استادیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه پیام نور،تهران،ایران)نویسنوه مسئول( -1

       Email: fatemeh.gooshehneshi@pnu.ac.ir 
 02/21/1833 :یرشپذ یختار  02/21/1833تاریخ پایان اصلاحات      11/23/1833: یاف در یختار

https://dx.doi.org/10.22111/jllr.2020.32267.2621
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 . مقدمه1

در واقدع طندز یکدی از  خود به آن توجه دارنو طنز اسد . یکی از انواع ادبی که اهل ادب در آثار

ها  ادبیات غنایی اس . گاه از آن برا  ایجاد نشا  و خندوه و گداه بده من دور ترین شاخهدلنشین

مانو، آدمی بده طندز رو  گاه که زبان و قلم از جوّ گفتن بازمیشود. آنها بهره گرفته مینقو کاستی

را دارد که با طنز و نیشخنو، خدود را از قیدود و مواندع اجتمداعی رهدا آورد. آدمی این استعواد می

ها  واقعی یا نمادین که از طریق طنز من دور خدود را بیدان سازد. در ادبیات ما فراواننو شخصی 

-ها و نوشتهانو. شاعران و نویسنوگان نیز پیوسته در سرودهانو و حتی خود را از مرگ رهانوهکرده

رهاندون  انو. آنها به دلایل گونداگون مانندوا  آفریوهبیانی طنزآمیز مضامین ارزنوه ها  خود گاه با

انو و با اظهدار سدخنان پرداز  رو  آوردهبه طنز خود از فشارها  روحی، بیان مشکلات اجتماعی

 انو.هاپرداختهها و ناهنجار نا  و گاهی گزنوه، به انتقاد از ضعفدوپهلو، غیرصریح و خنوه

پدرداز سوررئالیسد  فرانسدو ، بدرا  اصطلاح طنز سیاه را  نخستین بار، آنوره برتون، ن ریده     

ابواع کرد که در آن خنوه، ناشدی از  1382ها  کمو  و طنز در سال مشخص کردن یکی از نمونه

ا  آمیخته به ناسزاسد  کده از اعمداق درون عاصدی بوبینی و ش  و تردیو اس . طنز سیاه، خنوه

طندز  (. 301-0/313، 1837حسدینی، و، برا  مقابله با عقایو رایج و گفتار جهانی آنها. )سیوآیبرمی

تداثیر. ایدن گونده از پردازد که نقو جو  به آنها یا خطرنا  اس  یا بیسیاه به انتقاد از مسائلی می

 ها آور ، آزاردهنوه نیدز هسد  و در پدی آن، مخاطدب را نسدب  بده زشدتیطنز علاوه بر خنوه

کده جنبده  ها  طندز و کمدو  اسد طندز سدیاه یکدی از زیرمجموعده .داردمدیپیرامون به فکر وا

گریده بدر خندوه تدرجیج داده در آن ها  دیگدر طندز کمتدر اسد  و آور  آن به نسب  گونهخنوه

شود. موضوع اصلی طنز سیاه انتقادها  گزنوه و تمسخرآمیز درباره مسائل جدو ، اندووهبار و می

محمو مداغو  از طندز تلدخ بدرا   .(007و 020: 1832جهرمی، محمو  و تسلیمیموحش اس  )

مانندو جندو و درگیدر ،  جامعۀ خود ها  سیاسی و اجتماعیانتقاد و به چالش کشیون نابسامانی

 کفایتی حاکمان استفاده نموده اس .  فقر و گرسنگی، آوارگی، زنوان، فقوان آزاد  و بی

 تحقیقبیان مساله و سوالات  -1-1

آیو. به شمار میو به خصوص سوریه  محمو ماغو  از طنزپردازان ممتاز و نامی جهان عرب 

ترین مشخصه قلم و ، طنز قورتمنو و غافلگیرکننوه اس  که به تعبیر  کمو  سیاه نامیوه مهم
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توانسته (. خفقان سیاسی حاکم بر دوره زنوگی ماغو  و اینکه و  نمی12: 1838)بیوج،  شودمی

هوف اصلی نویسنوه  ه طنز رو  آورد.ب به صراح  به بیان عقایو خود بپردازد، باعث شوه

ها  نابهنجار و نابسامان جامعه سوریه و دیگر کشورها  عربی اس . او با زبان بازگویی واقعی 

عنوان ی  ناقو اجتماعی به انتقاد از وضع موجود جهان عرب بویژه فلسطین و مشکلات  طنز به 

این  به ش  پرداختنو بیاس . که خود و مردم سوریه با آن درگیر بودنو، پرداخته متعود 

دیوان  عرببا توجه به اینکه در ادبیات  موضوعات باعث تلخی و سیاهی طنز و  گردیوه اس .

در مقاله پیش مورد تحلیل قرار نکرفته اس ، طنز سیاه از ن ر محمو ماغو  « بوو  سر  پوس »

 :اده شوه اس :به سوالات زیر پاسخ دعار این دیوان، رو با بررسی اش

بوو  »در  -0 پوس  از کوام ترفنوها  طنز استفاده کرده اس ؟محمو ماغو  در بوو  سر  -1

 ها  طنز کاربرد بیشتر  دارنو؟چرا؟ تکنی  کوام« پوس سر 

    اهواف و ضرورت تحقیق -0-1

« پوس بوو  سر »ها آن در طنز سیاه و تکنی رو، ارائه تصویر دقیقی از هوف تحقیق پیشِ

توانو نقش موثر ها  اثر حاضر میاس . ضرورت انجام تحقیق در این اس  که تحلیل تکنی 

 ترفنوها  طنز را در ارائه بهتر طنز سیاه نشان دهو.

 روش تفصیلی تحقیق -8-1

حتوا با استفاده از ابزار روش تحلیل مدر این پژوهش با توجه به اهواف و سؤالات مطرح شوه، از 

آور  اس . نویسنوه در ابتوا مطالب مرتبط به موضوع را جمع استفاده شوه ا  و اسناد کتابخانه

گیر  به انتخاب اشعار در دیوان پرداخته اس  و در نهای  کرده اس  و به روش نمونه

ق  فن پژوهش عینی، تحیل محتوا در حقی»تحلیل کرده اس . ها  بکار رفته در اشعار را تکنی 

من ور تفسیر و تحلیل محتواس . و تفکر بنیاد  تحلیل محتوا عبارت اس  از اصولی و کمی به

ها و ماننو آن بر حسب واحوهایی که قرار دادن اجزا  ی  متن )کلمات، جملات، پاراگراف

 (. 03: 1872)باردن، « انوشونو( در مقولاتی که از پیش تعیین شوهانتخاب می

 پیشینه تحقیق -4-1

طنز در شعر »پایان نامه در آثار ماغو  سه اثر نگاشته شوه اس  که بوین شرح اس :  در مورد طنز

( از مریم محمو زاده در دانشگاه تبریز. نویسنوه در آن به مضدامین سیاسدی، 1832) «محمو ماغو 
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ه فی شعر الشاعرین: أحمو السخری»نامه اجتماعی، فرهنگی، اقتصاد  و عاطفی پرداخته اس . پایان

( سدیو حسدین حسدینی گوشدکی. 1830) مطر و محمو الماغو  دراسۀ فدی الشدکل و المضدمون

نویسنوه در آن به بررسی مضامین طنز در آثار دو نویسنوه و اهواف آنان در طنزپدرداز  پرداختده 

از ( 1838) «غو طندز در آثدار مدا»اس  و به صور بلاغی بکار رفته در آثار نیز اشاره کرده اسد . 

مجلده لسدان مبدین دانشدگاه قدزوین. نویسدنوگان گودرز  لمراسدکی وحسدین مرتضدایی، حسن 

انو و به موارد  چدون مبدارزه بدا اسدتبواد، فقدر، ها  طنز را در آثار ماغو  تحلیل کردهمایهدرون

طندز سدیاه ا  دربداره اندو. مقالدهاشغال سرزمینها  عربی، رهبران عرب، و احزاب سیاسی پرداخته

بررسدی تطبیقدی طندز سدیاه در ادبیدات داسدتانی بدا تکیده بدر مکتدب »نگاشته شوه اس  بده ندام 

( از علی محمو  و فاطمه تسلیمی جهرمی، مجلده پدژوهش ادبیدات معاصدر 1832) «سوررئالیسم

هدا  آن در ها  ایدن پدژوهش، در زمینده طندز سدیاه و ترفندوها و تکنی بر اساس بررسی جهان.

پژوهشی صورت نگرفته اس  و مقاله حاضر، اولین پدژوهش « پوس بوو  سر »مجموعه اشعار 

 باشو.در این زمینه می

  م(1394-م2002).  معرفی محمد ماغوط 2

م در شدهر سدلمیّه 1380ار سدور  در تداریخ نگدنویس و روزنامدهمحمو ماغو  شاعر، نمایشدنامه

سوریه به دنیا آمو. در چهارده سالگی به دمشق رف  و در هنرستان کشاورز  ثبد  ندام کدرد، امدا 

دیوم که کار من تخصص در آفات »دیر  نپاییو که قیو درس و مشق را زد چرا که به قول خودش

(. و  در سدن بیسد  و ید  80: 0220)صدویلح، « کشاورز  نیس ، بلکه در آفات بشر  اسد 

سالگی به دلایل سیاسی و عضوی  در حزب قومی به زنوان افتاد و موت نه ماه را در زنوان المزه 

کنو که در آن سن حتی مرامنامه حزب را هم نخوانوه بود و فقط به این دلیدل گذرانو.  او اقرار می

ن گدروه پیوسد  و بده خداطر همدین که نوجوانی از طبقه پایین بود و به حمای  نیاز داش ، به ای

حزب دوبار هم زنوانی شو. او با حس طنزپرداز  خود، عل  انتخاب حزب قومی به جا  حزب 

زده. مقدر حدزب بعدث دور بدود و ایدن یکدی کنو: زمستان بود و هوا یخبعث را این گونه بیان می

او در  .(87و83)همدان: توانستم آنجا گرم شوم نزدی  محل ما. تازه این دومی بخار  داش  و می

زنوان با ادونیس آشنا شو و بعو از آزاد  به بیروت رف  و در کنار ادونیس و دیگر شاعران مطرح 

به دمشق بازگش  و ید  سدال  1312مشغول به کار شو. و  در سال « شعر»آن روزگار در مجله 

ها  شدعر، تعود  در قالب(. و  آثار م12: 1838بعو دوباره به موت سه ماه به زنوان افتاد )بیوج، 
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، «غرفۀ بملایین الجوران»، «حزن فی ضوء القمر»توان به نمایشنامه و رمان دارد که از جمله آنها می

سدخخون »، «الأرجوحدۀ»، «العصدفور الأحدوب»، «المهدرج»، «البوو  الأحمدر»، «الفرح لیس مهنتی»

پوس ( آخدرین )بوو  سر « مرالبوو  الأح»(. مجموعه شعر 173: 0221)آدم،  اشاره کرد« وطنی

 بیمار  سرطان درگذش . باانتشار یاف . ماغو  در همین سال  0221اثر و  اس  که در سال 

 طنز .9

، «افسوس کردن»، «افسوس داشتن»، «فسوس داشتن»، «فسوس کردن»طنز در لغ  به معنا      

/ 12: 1877اس  )دهخوا، آموه « طعنه»و « سخن به رموز گفتن»، «عیب کردن»، «برکسی خنویون»

شود که در ا  در نویسنوگی)اعم از ن م ونثر( اطلاق میدر عرف ادب به روش ویژه» .(12281

نمایی و نمایانتر جلوه دادن جهات زش  و منفی و معایب و نواقص و روابط آن نویسنوه با بزرگ

طنز  .(33: 1832وبخ ، )نیک «آینوحاکم در حیات اجتماعی در صود تذکر، اصلاح و رفع آن برمی

انو که ضمن نشان دادن تصویر هجوآمیز از جهات زش  و ا  در نویسنوگی گفتهرا روش ویژه

تر تر و بو ترکیبآمیز یعنی زش منفی، معایب و مفاسو جامعه و حقایق تلخ را به صورت اغراق

طنز در اصطلاح ادبی سخنان و نقوها   .(0/81 :1870پور، دهو )آریناز آنچه هس  نشان می

توان استعارة جو ، در قالب الفاظ غیرجو ، شوخی و مسخره اس  و در بسیار  از مواقع می

ها  شبیه به ذم ها، موحها، سؤال و جوابها، ایهام تضادها، ذووجهینتهکمیه و برخی پارادوکس

  رسیون به طنز دانس  )حیور  و ها  شبیه به موح را زیرمجموعۀ طنز یا شگردهایی براو ذم

لایه دارد و خنوه را صرفا برانگیز اس  و ماهیتی دوطنز تفکر(. 21: 1833رحیمی هرسینی، 

طنز یعنی گریه کردن »انو: دانو از این رو گفتهها میا  برا  آگاه کردن انسان به عمق رذال وسیله

دانس  و جان اعتراض می غریزه طنز را زادهالکسانور پوپ «. قاه قاه، طنز یعنی خنوه کردن آه آه

 (.  133: 1830کرد )اصلانی، ها بیان میدرایون هوف طنز را اصلاح شرارت

 طنز سیاه. 1-9

دو دسته تقسیم کرد: طنز شیرین یا فکاهی و طنز سیاه یا توان به طنز را بر اساس مضمون می    

ها یا تصویر اس . اعمال و رفتار آدم طنز فکاهی معمولا از صراح  بیشتر  برخوردارتلخ. 

دارد. در این نوع طنز دهو که انسان را به خنوه و تفکر وامیا  بازتاب میها را به گونهموقعی 

ا  زودگذر گویی بر کفّه تفکّر و تعمقّ غلبه دارد. اما در طنز سیاه، خنوه لایهطبعی و بذلهکفّۀ شو 
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خنو  شود، در واقع زهرها زایل میتامل به سرع  از لب اس . تبسّمی اس  که به دنبال انوکی

ها  بیمارگونه و به وضعی  و موقعی »این نوع طنز  (.012: 1877طنزآلود اس  )شیر ، 

پردازد و اغلب با رنج و دلهره، مرض، جنو و مرگ گروتس  و جهان موحش و هولنا  می

خواننوگان یا تماشاگران اس ، به طور  که سروکار دارد. هوف طنز سیاه، تکان دادن و برآشفتن 

کنو که به چهره رنج و مرگ و حوادث هولنا  بخنونو، گاهی از طنز سیاه با آنها را وادار می

هایی در طنز سیاه قورت .(820: 1877صادقی، )میر« برنوعنوان کمو  سیاه یا کمو  تلخ نام می

در این حال  انسان در را تح  تاثیر دارنو. ناشناخته و غیرقابل در ، سرنوش  و اراده انسان 

شود. در طنز سیاه انسان از آنجا که و سرخورده و بوبین میبرد حالتی ناگوار و پوچ به سر می

هنگامی  .(013: 1830)اصلانی، خنود توان آن را نوارد تا در وضعی  ناگوار خود تغییر  دهو، می

ها  عمیق و و به ابزار  برا  بیان انویشه گذردمی اشها  بنیاد که طنز از مرز شاخص

مایه طنز، گرایو. هر چه بنگیرد و به تراژد  میشود، از شاد  فاصله میها  جو  بول میدغوغه

تر خواهو تر و طنز تلخرنوتر باشو، خنوه کمشود، تلخا  که ضمن طنز مطرح مییعنی نقیضه

رونو. نزدی  شون طنز شمار میدیگر تراژدی  به سو طنزآمیز و از سو بود. چنین آثار  از ی 

کنو و او را میان دو قطب احساسی سردرگم به تراژد ، احساسی دوگانه در مخاطب ایجاد می

بایو توجه داش  که رویکرد محتوایی طنز سیاه در جوامع   (.08: 1832)خرمشاهی،  کنومی

ها  غربی تماعی، طنز سیاه در داستانها  سیاسی و اجمختلف، متفاوت اس . با توجه به زمینه

پرستی، قتل و خشون  و ماننو آن اس  و در ادبیات داستانی مرگ، خودکشی، جنای ، نژاد درباره

مسائلی چون اختناق سیاسی، فقر و قحطی، ترس، احوال طبقه فرودس ، بیمار ،  فارسی درباره

 .(001و011: 2183جهرمی، هویتی و انحطا  فکر  اس  )محمو  و تسلیمیبی

 «پوستبدوی سرخ»پردازی در ترفندهای طنز. 2-9

 . وارونه سازی/ آیرونی1-2-9

آیرونی از جمله اصطلاحاتی اس  که به دلیدل داشدتن گذشدته و تداریخ، تعریدف آن دشدوار و    

نخستین بار در جمهور افلاطون آموه اس  که یکی از قربانیان سقرا  آن را « ایِرونیا»پیچیوه اس . 

این واژه در طی تاریخ در حوزه ادبیات و فلسفه دچار  .(02: 1833به و  نسب  داده اس  )موکه، 

رسدو رشو مفهومی شوه و همچنان در حال رشو اس . شایو اولین تعریفی که از آن بده ذهدن می
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گویی، پدس وارونده« آیروندی یعندی گفدتن چیدز  بدرا  رسدانون معندی مخدالفش.»این باشو که 

ن ر ی، یا وانمود ساز  چیز  اس  که در تعریدف آیروندی بدر سدرش کمدابیش اتفداقنمایوارونه

 -0دومعندایی طنزآمیدز  -1(. البته بایو توجه داش  که آیرونی چهدار معندا دارد: 1)همان: « هس 

 (.077: 1831طنزآمیز )سلیمانی،  ۀنیش و کنای -0گویی طنزآمیز برعکس -8موقعی  متناقض 

شدود کده در برخی اشعار ماغو  مشهود اس . در اینجا به مورد  اشاره می وجود آیرونی در     

/ أعطنی فرصۀ/ لأسرق/ لأرتشدی/ لأخطد / ..یا إلهی» خلق طنز سیاه و  نقش موثر  داشته اس :

لأغش/ لأخون صویقاً عابراً مع عاهرته العابرة/ لأکذب کذبۀ بیضاء لاتعاقب علیها الأدیدان/ بموعدو 

المفرطدۀ/ الکدل یسدرق/  الرفاهیدۀ هدذه کدل یسدتحقلا شدعبی طبخدۀالیوم/ إن مسلسل/ أو مقادیر

ویکذب/ وینهب/ وتفتح له الأبواب علدی مصداریعها/ وأندا أندام وأصدحو/ فدی زنزانتدی الشدعریۀ/ 

 (.133: 0221)الماغو ، « والوموع تغطی رکبتی

بده ه کدنم/ تقلدب کدنم/ دزد  کنم/ رشوه بگیرم/ اشدتباتا ا  خوا../ به من فرصتی بوه ترجمه:     

/ دروغی مصلحتی بگدویم کده دوستم که رابطۀ ناپایوار و گذرایی با دختر بوکاره دارد، خیان  کنم

انو/ مثلا ساع  پخش ی  سریال را/ یا مقوار مدواد لازم بدرا  ادیان برایش مجازاتی تعیین نکرده

گویندو/ دزدنو/ دروغ میهمه میانوازه نیس / / چرا که ملتم شایسته این همه رفاه بیرا غذا  روز

شوم/ و خوابم وبیوار میکننو/ و برایشان همه درها باز اس / اما من در زنوان شعرم/ میغارت می

ماغو  در این شعر، آیرونی را در معندا  کنایده طنزآمیدز و  .اش  تا رو  زانویم را پوشانوه اس 

برنو، در حدالی کده من دورش ل به سر میگویو مل  در رفاه کامو  مینیشوار به کار برده اس . 

گونده می خواهو به دروغ وانمود کنو که ملد  در رفاهندو، امدا این خلاف این امر اس . زیرا حاکمی 

و  با کنایۀ نیشدوار دزد ، رشدوه، دروغ، تقلدب رایدج را در بدین  نیس  و این موضوع دروغ اس .

و  در منو اس . قانونی، فقوان امنی  و رفاه در کشور گلایهکنو و از بیحاکمان کشور گوشزد می

کنو. در این بخدش آیروندی مدوقعیتی ر  داده ادامه به تناقض رفتار  خود و عوام مردم اشاره می

ایدن »ق افتاده و آنچه درس  اس  اتفاق بیفتنو، نداهمخوانی وجدود دارد. اس . زیرا بین آنچه اتفا

آیرونی بازشناسی این حقیق  اس  که دنیا در ذات خدود ناسدازگون اسد  و تنهدا ید  نگدرش 

(. در آیروندی موقعید ، 10: 1833)مکارید ، « آمیز آن را در  کندوتوانو کلی  تناقضدوگانه می

  آن نقشی ویژه دارنو. ایدن ندوع آیروندی بیشدتر در خدوم  وجود آوردن فضاها در بهشخصی 

آمیز نیدز هسد  آور ، دردآلود یا عبرتگیرد که علاوه بر خنوهاخلاق اس  و شرایطی را دربر می
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گوینو و دزد  کنو که همه دروغ می(. ماغو  در این شعر اشاره می827: 1833)هاد  و دیگران، 

خواهدو کده بده او از خوا می به طنزاو  .گریوگویو و میر میکننو، در حالی که او شعو غارت می

او بدا . در حالی که من ور او وارونه گدویی اسد  گیر ، تقلب و دروغ بوهوفرص  دزد ، رشوه

او بده نداهمخوانی بدین دهدو. کنو و توضدیح میجامعۀ خود را منعکس می این خواسته وقایع تلخ

اخلاقی و حقوق دیگران معترض اس  و این امدر را بده واقعی  و حقیق ، زیر پاگذاشتن مسایل 

تلفیدق طندز و تدراژد  در ایدن شدعر، لحدن بینیم یکه مدکنو. چنانوسیله آیرونی موقعی  بیان می

شداعر در دارد. گذارد و او را بده تامدل وا مدیبخشو که بر مخاطب اثر میآیرونیکی به کلامش می

کندو کده خندوه را او را متوجه دردها  پنهان و عمیقی می خنوانو اما در واقعظاهر خواننوه را می

گویو: آیرونی فقط زمانی آیرونی اس  که ترکیبدی از درد و خشکانو. آلن تامپسون میرو  لب می

 (.   1: 1833)موکه، « خنوه تولیو کنو

 . متناقض نما )پارادوکس(2-2-9

اربرد اسد . طندز سدیاه بدا حدس تناقض یکی از عوامل عموه طنزساز اس  که در طنز سدیاه پرکد

اعتماد ، عبث بودن و قرارگرفتن در مرکز تناقضات و مخیوس شون از انت ارات همدراه اسد . بی

اعتمداد  سداختار ن دام را از اسدتحکام آورد و بیهمدراه مدی اعتماد  بهنشون انت ار، بیبرآورده 

جهرمی، محمدو  و تسدلیمیفریندو )شود تا ن مدی ندوین را بیاانوازد و به طنز سیاه نزدی  میمی

انگیز ادبدی اسد . ( یکی از ترفنوها  برجسدته و شدگف Paradoxمتناقض نما )(. »010: 1832

رسو و این تناقض ذهن را بده کنجکداو  و تدلاش نما کلامی اس  که متناقض به ن ر میمتناقض

(. از 071: 1871)وحیدویان کامیدار، « داردبرا  دریاف  حقیقتی که در ورا  متناقض اس ، وامدی

القطۀ توافع عن نفسها بمخالبها/ والکلب »عر اس : نما در کتاب ماغو  این شجمله موارد متناقض

بخنیابه/ والجلاد بسوطه/.. وأنا الذ  آمن  بالسلام العادل و الشامل حول أ  قضیۀ فی المنطقه/ أخذ 

کل من یعرف موقفی هذا یتساءل:/ کیف سیکون حالی عنوما توهمنی الأخطار/ ویحیق بی الأعدواء 

میع:/ بالصبر والإیمان سخنتصر علی کل شیء/ وسدخعیش أکثدر من کل جانب؟/ وها أنا أرد علی الج

من عبوالوهاب/ و من یشکی  بکلامی هدذا/ سدخغنی لده أغنیدۀ )الجندول أو کلیوبداترة(/ بصدوتی 

المح ور رسمیاً وشعبیاً/ وعلی رکبتی قفیرة الأدویۀ/ وتحتها طشد  المدورات/ وغیرهدا مدن نتدایج 

گربده بدا چنگدال از خدودش ترجمه: (.  102: 0221و ، )الماغ« وعو بلفور ومعاهوة سایکس بیکو
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کنو/ سو با دنوان/ جلاد با ساطور/... و من که برا  هر مشکلی در منطقه به صلح عادلانه دفاع می

پرسدو/ وقتدی بدا خطدر مواجده شود، میو فراگیر اعتقاد دارم/ هر کس که از این ن ر من مطلع می

کنی؟/ من به آنها این پاسدخ را گیرد/ چه حالی پیوا میشو / ودشمن از هر طرف دورت را میمی

دارم/ و بیشدتر از عبدوالوهاب عمدر دهم:/ با صبر و ایمان همده مشدکلات را از سدر راه برمدیمی

کنم/ و هر کس که باور نواشته باشو/ با صوا  خودم که رسماً و عرفاً ممنوع اس / برایش آواز می

ام/ بده در حالی که رو  زانو سبو دارو/ و زیر پدا لگدن گذاشدته خوانم/ژانوار  و کلئوباترا را می

 .بدار آمدوه اسد  بدهعلاوه پیاموها  دیگر / که در نتیجه وعوه بالفور و قرارداد سدایکس پیکدو 

ماغو  در این شعر با ایجاد تناقضی قو  بین اعتقاد به صبر و ایمان در مواجهه بدا خطدر، تقوید  

ها  مشدهور خوانندوه مصدر  و در عدین حدال ضدعف، نداتوانی و روحیه دیگران با خوانون آواز

ها  اروپایی برا  تقسدیم امپراطدور  بیمار  خود که نتیجه نگرانی و  از معاهوات متعود کشور

 طنز  محکم ساخته اس . ، باشومی و برپایی کشور اسرائیلعثمانی 

 . غافلگیری9-2-9

دهدو و   که بده سدخنان نویسدنوه حرکد  میها  پرکاربرد در طنز اسغافلگیر  یکی از تکنی 

بینی بودن، خیلی مهم اس . ما به چیز  که اصل غیرقابل پیش»کشانو. خواننوه را به دنبال خود می

بینو، اما آن را سروته به مدا طور که هس  میخنویم. طنزنویس، جهان را همانغافلگیرمان کنو، می

علاوه بدا اینکده آوریم. بههم ما جهان را به جا  می دهو. با وجود این حتی در این حال نشان می

بینیم، دیون جهان به شدکل وارونده اغلدب باعدث ما هنگام دیون شکل واقعی جهان حقایق را نمی

(. ایدن ترفندو از اصدل 11: 1831)سدلیمانی، « شود حقایق درباره وضعی  آدمها را بهتدر ببیندیممی

ها  مرسوم ناسازگار  ایدن اسد  اسازگار  در تئور معنا  اصلی ن»گیرد: ناسازگار  نشات می

انویشدیم الگدو  ذهندی معمدول و انت دارات کنیم یا بده آن میکه پویوه یا رخواد  که ما فهم می

(. ماغو  به این ترفنو توجه ویژه داشته و در مدوارد 02: 1830)موریل، « زنوطبیعی ما را برهم می

أریدو الربیدع والخریدف »شدود: چندو نمونده از آن اشداره میمتعود از آن استفاده کرده اس  که به 

وخطو  العرض والطول وکل الفصول علی مکتبی فوراً/ والبحر والصحراء/ والأفق والطائر/ والفحم 

والذهب/ والعبو والأمیر/ والبابا و لینین/ یهوذا والمسیح/...لأرسم ابتسامۀ الرعب الخالوة علی شدفتی 

بگوییو فورا بده دفتدرم بیایندو/ بهدار و خدزان وخطدو  ترجمه:   (.020 :0221الماغو ، « )ستالین
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عرض و طول و همه فصول/ دریا و بیابان/ افق و پرنوگان/ زغال و طلا/ شاهزاده و بندوه/ پداپ و 

 .ها  استالین نقش بزنمانگیز جاودانه را رو  لبلنین/ یهودا و مسیح/... تا بوینگونه لبخنو هراس

دانیم استالین رهبر شورو  سابق بود. ماغو  در این شدعر بدا فراخواندون طبیعد ، چنانکه می    

خواهدو میدزان گونده میکندو. او بوینپرنوگان، انسانها جه  تع یم به استالین مدا را غدافلگیر می

بدان، استبواد استالین را به تصویر بکشو. بکارگیر  واژگان متضاد  چون بهار و پداییز، دریدا و بیا

وأنا مصرّ علی »... کنو. یا در این شعر: زغال و طلا، شاهزاده وبنوه، غافلگیر  خواننوه را بیشتر می

الصراع الطبقی/ ورح  القّن الأسما  الصغیرة/ النشیو الأممی حرفاً..حرفداً/ وکدذل  رأس المدال/ 

منجدل/ والعصدفور وبؤس الفلسفۀ/ والشعر/ والمسرح/ والربیع/....ورح  أحرّص المطرقدۀ علدی ال

والرضیع علی أمّه/ حتی استقر بی المقام فی حاویدۀ/ تصدفر الدریح  علی عشه/ والصیاد علی کوخه/

 (.12)همان: « فی جنباتها

اما من که به مخالف  با فاصله طبقاتی اصرار داشتم/ بر آن شوم که به ماهیان کوچ / ترجمه:      

سدرمایه را/ و فقدر فلسدفه را/ وشدعر/ و تئداتر/ سرود ملتها را حرف به حدرف بیداموزم/ و کتداب 

وبهار/...و دس  بکار شوم تا داس را بر چکش برانگیزم/ و گنجش  را بر آشیانش/ و مداهیگیر را 

بر کلبه اش/ و کود  شیرخواره را بر مادرش/ تا اینکه سرانجام جایم سطل زباله شو/ سدطلی کده 

  .وزنوبادها بر سر و رویش می

شاعر در این شعر به توصیف تلاشها  خود جه  تغییر محیط پیرامون و آگاهی بخشیون بده      

 -که استعاره از زنوان اسد -پردازد. اما با بیان اینکه به سطل زباله دیگران جه  مبارزه با ظلم می

برد: بهره می کنو. ماغو  در شعر  دیگر، اینگونه از این ترفنوانواخته شوه، خواننوه را غافلگیر می

أریو شیئاً مؤکواً کالحب والموت والخیانه/ وبلواً مفتوحاً علی الجهات الأربدع/ وعاصدمته الریداح/ »

ورسل من البرق ینقلون رسالتی ومشاعر :/ فی البوء کان  الکلمه وفی النهایده الرصاصده/ ونخدب 

« الأسدحله السدماویه کل ثوار العالم بمن فدیهم الخونده والأعدواءإ/ إنندا مسدلحون بخشدهر وأمضدی

 (.108: 0221)الماغو ، 

من چیز  حتمی لازم دارم/ مثل عشق یا مرگ یا خیان / ووطنی که درهایش چارتداق ترجمه:     

برانی تلگرافی تا رسال  و احساس مرا منتقل کننو:/ که در آغاز کلمه بازباشو/ وپایتختش باد/ وپیام
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نقلابیون عالم/ از جمله خائنان و دشمنانإ/ ما مشهورترین بود و در پایان گلوله/ و به سلامتی همه ا

 .ها  آسمانی را داریمو کاراموترین سلاح

خوانندوه را « در آغداز کلمده بدود و در پایدان گلولده»ماغو  با آوردن واژه گلوله در عبدارت      

بدا آوردن دو کلمده ادامه  کنو. و  دوباره دروار به کشتار وخفقان اشاره میکنو و کنایهغافلگیر می

از تکنید  « به سلامتی همه انقلابیون عالم از جمله خائنان و دشمنان»خائنان و دشمنان در عبارت 

ا  مثب  اس  که زیرمجموعده قدرار کلمه« انقلابیون»یا « ثوار»کنو. زیرا واژه غافلگیر  استفاده می

 شود.فتی مخاطب میدادن خائن و دشمن در ذیل این واژه، دور از ذهن اس  و باعث شگ

 سازیقرینه. 4-2-9

قرینه ساز  یعنی »رود. ساز  یکی از فنون مبتنی بر کاربرد زبان اس  که در طنز نیز بکار میقرینه

استفاده از دو عبارت، جمله یا کلمه که ساختار  تقریباً مشابه از ن ر دستور  دارنو. ولی از ن ر 

یکی از انواع این تکنی ، قرینه ساز  با دو عبارت  (.083: 1831)سلیمانی، « معنی ضو هم هستنو

کل یوم أکتشف فی وطنی مجوا جویوا/ »شود: یا جمله هس  که در این شعر ماغو  دیوه می

وعارا جویوا/ أخبارا ترفع الرأس/ وأخرى ترفع الضغط/ ملل  اللجوء إلى التبغ/ والخمر/ 

 آمنۀ أو واضحۀ حوود عنو  تعو أعصابی/ ولم تمزق الخیال سعۀ والمهوئات/ وأبراج الحظ/ إن

 (.18: 0221)الماغو ، « والعار المجو بین

برنو/ و خبرهایی سر را بالا می یابم/ و ننگی تازه/هر روز در کشورم افتخار  تازه میترجمه:     

 بخش/ وها  آرامدیگر از پناه بردن به سیگار/ به باده/ به قرصخبرها  دیگر  فشار خون را/ 

ریزد/ و دیگر برا  من مرز روشنی بین بافی هم اعصابم را بهم میام/ خیالبینی خسته شوهطالع

أخبارا ترفع الرأس »ساز  در دو جمله شود قرینهچنانچه مشاهوه می  .افتخار و عار نمانوه اس 

دومی ساختار شبیه به هم دارنو اما معنا  جمله بکار رفته اس . این دو « وأخر  ترفع الضغط

کشانو. لازم کنو و سر را به پایین میبالا انسان را بیحال می خوننقض معنا  اول اس . زیرا فشار

از « پوس بوو  سر »ساز  تنها تکنی  مبتنی بر کاربرد زبان اس  که در به ذکر اس  که قرینه

 آن استفاده شوه اس .

 . تشخیص5-2-9 
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وار بیارایو جان یا امور ذهنی را به رفتار آدمیر بیگونگی آن اس  که گوینوه عناصتشخیص یا آدم

جان یا جانوار غیر انسانی را به (. طنزپرداز با استفاده از این تکنی ، عناصر بی1-0: 1837)داد، 

شود. فن تشخیص در چنو شعر ماغو ، آورد و باعث ایجاد حس خنوه میمیرفتار آدمی در

اعی و سیاسی حاکم مها  اجتس  که تصویرگر کشمکشوجود آورده اها  طنزآمیز  بهموقعی 

 گردد.بر جامعه اس  که در پی آن طنز شاعر نیز تلخ می

من کثره الإجهاد/ أصیب الشتاء بغیبوبه/ ثم تشنج/ ثم تلف فی الغیومإ/ وباعتبار  صویقاً »     

../ والعمل علی قویماً له/ عهو إلی بکل ما کان مسئولاً عنه من:/ بروق ورعود وسیول وعواصف.

انقاذ مایمکن أنقاذه/...فاختلط شتائی الخاص بشتاء العامه والرعاع/ وقامته بضراوه/ للخروج من هذه 

...وفجخه دخل صویقی الشتاء  الووامه/ مهما کلفنی الأمر من جهو وصبر/ فلن أغلب علی أمر /

ی/ فهی والله لأرحم وطلب منی مستجیراً:/ أعو إلی رعود  وبروقی وصواعقی وبراکینی وزلازل

 « وأکثر أماناً/ من حیاتکم الصحفیه والعاطفیه والصحیه والسیاسیه بکثیر

زمستان از زور خستگی/ بیهوش شو/ تشنج گرف / بعو، میان ابرها از بین رف إ/ و از ترجمه:     

/ اعم  ها  خود را به من واگذار کردآموم/ تمام مسئولی شمار میآنجا که من دوس  قویمی او به

از رعو و برق، سیل و طوفان.../ و از من خواس  هر چه در توان دارم برا  نجات دیگران دریغ 

ها درهم آمیخ / بر آن شوم/ که به هر نکنم/ وقتی زمستان اختصاصی من با زمستان عمومی توده

باشو/ به قیمتی مقاوم  کنم/ تا از این گرداب بیرون بیایم/ و هر قور که تلاش و استقام  لازم 

کار ببنوم و تسلیم نشوم/... ناگهان دوس  من زمستان از در وارد شو و التماس کنان گف :/ رعو 

خطرتر ها خیلی بیهایم را زود پس بوه/ به خوا قسم/ که اینفشان و زلزلهو برق و صاعقه و آتش

 .تر از/ زنوگی مطبوعاتی و عاطفی و بهواشتی و سیاسی شماس و راح 

از فر  خستگی بیهوش شوه و  کهبینیم شاعر زمستان را به انسانی تشبیه کرده ه میکچنان     

تشنج کرده اس . شاعر با استفاده از فن تشخیص و زبان طنز به شرایط سیاسی و اجتماعی جامعه 

 تر اس .تر و سوزنا کنو که از زمستان سرد سخ اشاره می

لشرق البوین المنتفخ/ لماذا ینحنی کل هذا الانحناء؟/ هذا ا»گویو: یا در جایی دیگر چنین می     

تفاحه؟/ ورده؟/ کره خبز؟/ ثم لماذا یجمع أطراف جلبابه عن الأرض/ ویقفز مره تلو مره فی 

 (.131: 0221)الماغو ، « الهواء؟/ ماذا یریو أن یمتطی/ والسرج علی ظهره؟؟
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خواهو چه شود؟/ مگر میخم می این شرق چاق و چله و بادکرده/ چرا این همهترجمه:      

چیز  را بردارد؟/ سیبی؟/ گلی؟/ یا گرده نانی؟/... وانگهی چرا دنباله لباسش را از زمین جمع 

خواهو به پش  چیز  سوار شود؟/ حال آن که خود/ پرد؟/ مگر میپی به هوا میدرکنو/ و پیمی

  زین به پش  داردإ

ه که خم شوه و قصو برداشتن چیز  را دارد. او علاوه بر شاعر شرق را به انسانی تشبیه کرد     

خواهو سوار طرح این سوال که چرا لباسش را جمع کرده، مگر می شعر باتشخیص، در آخر 

کنو و به سوء استفاده دول که زین به پش  دارد، از فن کنایه نیز استفاده می چیز  شود در حالی

  کنو.  غرب از شرق اشاره می

 . طعنه 2-2-9

ها  دومعنایی)معنا  اصلی، معنا  مجاز ( زبان اس . اما از مؤلفهایهام طعنه به ماننو کنایه و 

تفاوت طعنه با آن دو در این اس  که اگر مخاطب توانس  بلافاصله از معنا  مجاز  به معنا  

اس  )حر ،  حقیقی پی ببرد و فوراً من ور گوینوه را در  کنو، پس تکنی  بکار رفته طعنه

 هایی از کاربرد طنزآمیز طعنه آموه اس :پوس  نمونهدر بوو  سر  .(13: 1837

قتل، دماء، ذباب، خراب/ مواکب، تهلیل، جنازات، هتافات، لافتات/ یا الهی.../ ماذا فعلوا بهذه »     

الأمۀ؟/ کم شردوا من شبانها/ وأهانوا من شیوخها/ ...لقو صارت الوبابات مطابخ للقادة المترهلین/ 

الماغو ، « )مضانوالموافع لنشر ألبسۀ الجنود و تجفیفها/ ودوریات الاستطلاع لالتماس شهر ر

0221: 003-007.) 

ها، ها، تشییع جنازهها، لااله الا الله گفتن/ دستهها، ویرانیها، مگسکشتار، خونریز ترجمه:      

انو/ پیرانش را انو/ جوانانش را آواره کردهشعارها، پلاکاردها/ بارالها.../ چه بر سر این مل  آورده

ها برا  آویزان کردن و برا  فرمانوهان فربه آشپزخانه شوه اس / توپها مقوا/ ... تان خوار و بی

 .ها  آگاهی برا  یافتن ماه رمضانکردن لباس سربازان/ گش خش 

ها عبارت طنزآمیز  اس  که جه  طعنه به آویز شون توپها، و رخ آشپزخانه شون تان      

ماغو  در شعر  دیگر، خونی را به  اس .فرمانوهان و سربازان بخاطر خیان  به مردم بکار رفته 

ریز  کشو که هنگام نوشتن از لا  انگشتانش جار  شو. این خون و  را به یاد خونتصویر می

درگیر آن بوده اس . در نهای  شاعر با ز که جامعه عرب از دیرباانوازد میها  متعود  جنو
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خون قاعوگی و ختنه جه  کم   ترسم روز  برسو که خونی جزگویو مییادآور  همه آنها می

ولذل  أنا خائف أن یختی یوم لانجو فیه ».. باشیم: نواشته به کشورها  دیگر در جنو با دشمنان 

)الماغو ، « و الختانإما نقومه لأ  بلو شقیق أو صویق فی أ  معرکۀ مع عووه سو  دماء الحیض 

آمریکا و اسرائیل را  گویو ومییا در شعر  دیگر از وضعی  بحرانی فلسطین سخن   (123: 0221

أمریکا تزرع الموز/ واسرائیل تخکله/ »گویو: دانو و در توصیف آنها چنین میعامل بحران منطقه می

 (.828)همان: « ونحن نتزحلق بالقشور

 .مخوریخورد/ و ما با پوستش لیز میکارد/ اسرائیل میآمریکا موز میترجمه:    

 .  کنایه7-2-9

اس  که دارا  دو معنی قریب و بعیو باشو و این دو معنی لازم و ملزوم یکویگر سخنی » کنایه

کار ببرد که ذهن شنونوه از معنی نزدی  به باشنو. پس گوینوه آن جمله را چنان ترکیب کنو و به

 .(022-021: 1830)همایی، « معنی دور منتقل گردد

القول علی کل ما أحب و أبوع/ فی ثمۀ صوت أبح کصوت سفینۀ تغرق أو تبحر/ یغلظ لی »     

الشعر/ والمسرح/ و الحریۀ/ والطفولۀ/ والربیع/ و أنا لا ناقۀ لی و لا جمل ولا صحراء/ فی الوطن أو 

 (.81: 0221)الماغو ، « المنفی

رفتن ی  کشتی/ درباره هر چه دوس  صوایی خشن مثل صوا  غرق شون یا به دریاترجمه: 

زنو:/ اعم از شعر/ وتئاتر/ وآزاد / و کودکی/ وبهار/ حال آن که من/ دارم و خوب بلوم نهیبم می

 .در وطن و تبعیو/ نه سر پیازم و نه ته پیاز

(. 0/310: 1873نه ته پیاز بودن: کنایه از موخلی  نواشتن در کارهاس  )نجفی،  و نه سر پیاز      

کنو شرایط جامعه از آنچه که هس ، بوتر خواهو شو. او در پایان شعر با لحنی شاعر احساس می

-طنزآمیز و کنایی، قورت دخال  نواشتن خود را در کارها چه در وطن و چه در تبعیو اظهار می

 کاهو.انوکی از تلخی واقعه می گونهکنو و بوین

حیث أسیر وأنتقل فی البر والبحر/ أحمل بولی »گویو: ماغو  در شعر  دیگر چنین می     

ومخا  أنفی فی زجاجه حاصه/ تحمل اسمی ورقم هویتی/ والمناصب التی وصل  إلیها/ 

تقبل واعو فی والقطعات التی خوم  فیها/ وأضع باسمی فی أحو البنو / مرضاً متواضعاً له مس

 (.137: 0221)الماغو ، « زمن العولمه
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ام را در شیشه مخصوصی حمل روم/ در خشکی و دریا/ ادرار و آب بینیهر جا که میترجمه:     

هایی که در آنها خوم  ام/ پس کنم/ که مشخصات مرا با خود دارد:/ نام و شماره شناسنامهمی

جمع و ها در حسابم/ ی  بیمار ام/ و در یکی از بان ههایی که در آن مشغول بودام/ وبخشکرده

 .خوابانم/ که در روزگار جهانی ساز / برایم آینوه خوبی خواهو داش جور می

حمل ادرار و آب بینی کنایه از بازجویی و تح  تعقیب بودن و  دارد. از آنجایی که ماغو       

گرف  که این امر باعث آزردگی خاطر و میدوبار به زنوان رفته بود، همیشه تح  بازرسی قرار 

 شوه اس .     می ایجاد حس ناامنی و هراس در و 

 سازی. کوچک8-2-9

بوین معنی که نویسنوه شخصی را که »اس .  کردنکوچ  ها  طنزترین تکنی یکی از عموه

هر لحاظ کوچ   سازد و او را ازخواهو مورد انتقاد قرار دهو، از تمام ظواهر فریبنوه عار  میمی

توانو از لحاظ جسمی و یا از ها  مختلفی صورت گیرد و میتوانو به صورتسازد. این میمی

 .(17: 1830)جواد ، « ها  دیگر باشولحاظ معنو  و یا به شیوه

عرف  الموینه التی أعشقها بالیاسمین الأبیض/ حیث یغطی السطوح والجوران والشرفات »     

و مناشر الغسیل/... ولکن رائحه المؤامرات التی تکتشف کل یوم/ علی حیاه والتمویوات الصحیه 

 «زعیط و معیط من المسئولین/ وأبنائهم وأزلامهم ومح یاتهم/ لم تبق برعماً أو زهره علی قبر شهیو

 (.117-113: 0221)الماغو ، 

پوشانو/ را می ها  سفیو مشهور اس / که همه جادارم به یاسمینشهر  که دوس  میترجمه:     

هایی که هر روز علیه زنوگی مقامات شنگول و ها را/ ...اما بو  توطئهبر بام و در و دیوار و ایوان

شود/ بو  هیچ غنچه هایشان کشف و خنثی میهایشان/ و مترس منگول/ و فرزنوان و دار و دسته

ا  و به نوعی توهم توطئه شاعر از خفقان سیاسی  .یا گلی را/ رو  قبر شهوا/ باقی نگذاشته اس 

کننو. او با تشبیه پایه هر روز بخاطر آن افراد  را دستگیر میکنو که مقامات دونصحب  می

 نمایو.  آنان را کوچ  و حقیر می ،مضح  مسئولان به شنگول و منگول

ساز ، تشبیه به حیوانات اس  که در طنز بسیار از آن استفاده ها  کوچ یکی از شیوه     

نوعی متفاوت که جالب توجه اس :  باشود. ماغو  از این شیوه نیز استفاده کرده اس  اما می

یطبق الخوف بساقیه حول حاضرتی/ کالفارس المغوار/ ویلکزنی بمهمازه لکی أصهل فخوراً »
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ممتناً/ وها أنا أنصاع/ لأن جلو  یحکنی کالأجرب/ أریو من یصفعنی/... یبصق فی وجهی/ و فی 

 (172: 0221)الماغو ، « لقو ملل  الکبریاء محبرتی/

ترس ساق پا  خود را مثل سوار  شیردل/ دور پهلوها  من محکم گرفته/ ترجمه:     

کنو/ تا با افتخار و سپاسگزار شیهه بکشم/ و من هم اطاع  ومهمیزهایش را در تنم فرو می

ام بزنو/... در صورتم تف لیخارد/ و مایلم کسی سیها میکنم/ زیرا پوستم مثل گال گرفتهمی

 .امشوهبینوازد/ و در دواتم/ زیرا از عزت نفسم خسته 

ماغو  با تشبیه خود به اسب، هنجارشکنی کرده و این شیوه کوچ  ساز  را برا  خود بکار      

برده اس . او ترس را به سوار  تشبیه کرده که اختیار او را در دس  گرفته و به همین دلیل 

 دانو.          نفس را شایسته خود نمی داشتن عزت

 سازی. بزرگ3-2-9

دادن موقعی  بزرگ جلوه»ساز  ساز  اس . بزرگها  پرکاربرد در طنز بزرگیکی از تکنی 

(. 71: 1837)حر ، « کنوزنوگی اس  تا بوان حو که باعث خنوه شود و معایب آن درس  جلوه 

توجه دیگران نسب  به موضوعی اس  که مورد غفل  ساز ، تحری  هوف طنزپرداز از بزرگ

هرگاه در  انسان از موضوعی نامتناسب باشو، طنزنویس به اصلاح او »واقع شوه اس . 

او با خنوانون ما، گاه با سخاوت و گاه با پرخاش، سلام  ذهن ما را برایمان حفظ . دپردازمی

طلبانه او شایو با اغراق توأم باشو، لام اصلاحکنو. ما بایو بتوانیم حتی از خشم او لذت ببریم. کمی

)پلارد، « یابیممیبینیم و تخثیرش را درچه در این کار افرا  نشود، ما مقصود آن را میاما چنان

کنو. دانو و آن را به دو گونه تقسیم میساز  را نوعی جابجایی می(. برگسون بزرگ82: 1832

  و دیگر  به ارزش آنها. و  جابجا کردن از بالا به یکی به بزرگی و کوچکی اشیا مربو  اس

شود و نه درباره بزرگی و کوچکی آنها، کار گرفته میپایین را که در مورد ارزش اشیا به

ساز  در ارزش گرا  از بز(. نمونه33-33: 1873دانو )برگسون، تر میتر، اما ظریفساختگی

رغم هزیمۀ حزیران/ ومجازر صبرا »دیو: « ز مردم بریوهاز نفس افتاده و ا»توان در شعر اشیا را می

و شاتیلا و قانا و تل الزعتر/ والوضع المتفجر فی لبنان و فلسطین و العراق و السودان/ ورغم أزمۀ 

السیر/ والسکن/ والطاقه/ والرشوه/ والفساد/ والتهریب/... والقتل علی الهویۀ/ فقو فرح  أشو الفرح 

طۀ/ ورح  اضمها کالعاشق الولهان حتی کوت أقضمها کالکع  البلو  بهویتی الجویوة الممغن



 627   |    ماغوط محمداز « بدوی سرخ پوست»های طنز سیاه در ترفند     

Maghout-AlMuhammad Ahmar" From -Badawi Al-Tricks In "Al Black Humor 
الطازج/ أمام المقاهی والمطاعم والمسارح ودور السینما/ فخوراً بلونها وتاریخها وأختامه/ وخاصه 

 (.818: 0221 )الماغو ،« الرقم التسلسل

زعتر/ و اوضاع بحرانی عام صبرا و شتیلا و قانا و تل العلی رغم شکس  ژوئن/ و قتلترجمه:      

لبنان و فلسطین و عراق و سودان/ و علی رغم بحران ترافی / و مسکن/ و انرژ / و رشوه/ و 

فساد/ و قاچاق...و کش  و کشتار بخاطر هوی / وقتی کارت شناسایی جویو هوشمنوم را گرفتم، 

ها و خانهخیلی خوشحال شوم/ و آن را مثل عاشقی شیوا در آغوش گرفتم/ جلو  قهوه

ها و تئاتر وسینما/ تا جایی که نزدی  بود/ مثل کی  تازه محلی گازش بزنم/ من به رنو رستوران

ماغو  در این شعر با بیان  .دادم/ و خصوصا به شماره مسلسلشو تاریخ و مهر رو  کارتم پز می

 لمشکها  تلخ داخلی که هوی  مردم را با کشتار مردم در کشورها  مختلف عربی و بحران

باشو، ارزشی در تعیین هوی  فرد میمواجه کرده اس ، از دریاف  کارت شناسایی که وسیله کم

رو  کارت  خگیرد و به رنو، تاریا  در بغل میکنو و آن را چون معشوقهمیابراز خوشحالی 

ساز  و طنز آمیز کردن ارزش کارت کنو. و  با  بزرگبخصوص شماره مسلسل آن افتخار می

دهو. نمونه ها سوق می، توجه خواننوه را به تلخی از دس  دادن هوی  واقعی انسانشناسایی

دیو که برا  خود « ی  کرد ۀدر کیس»توان در بخشی از شعر ساز )اغراق( را میدیگر  از بزرگ

به کار برده اس . ماغو  از اینکه گناهی مرتکب نشوه و در حق دیگران ظلمی  را« لولو»واژه 

متهم ردیف اول کننو او را سعی میدر هر حادثه  ،چنو بار به زنوان افتاده و در پی آننکرده اما 

درس  ماننو لولو  ساختگی ، نشان دهنو که وجودش برا  جامعه خطرنا  اس  ییویا لولو

یا أزهار الرمان البعیوه/ یا أراجیح الطفوله/ أنقذینی مما »: ترسانومادر  که فرزنو خود را با آن می

أسرق رغیفاً فی حیاتی/ ولمخزعج نمله/...ومع ذل .../ مازل  المتهم الأول فی کل واقعه/ فیه/ لم أنا

 (. 81: 0221)الماغو ، « والشبح الذ  تخوف به الأمهات أطفالهن/ إذا لم یخکلوا أو ینامواإ

در ها  کودکی/ از این وضعی  نجاتم دهیو/ ها  انار دوردس / ا  تابا  غنچهترجمه:      

ام/... با وجود این/ در هر اتفاقی ا  آزار رسانوهام/ و نه به مورچهزنوگی نه قرص نانی دزدیوه

اش را/ به خاطر نخوردن غذا یا نخوابیون/ با متهم ردیف اولم/ و لولویی هستم که هر مادر  بچه

 .ترسانوآن می

  نتیجه -4
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ها  عصر خود، طنز سیاه محمو ماغو  نویسنوه مشهور سور  برا  بیان نابسامانیها و ناهنجار 

گرا اس  که هوف اصلی خود را بازگویی واقعی  او شاعر  واقع. بویامیرا اثرگذارترین وسیله 

بوو  »رویکرد محتوایی طنز و  در کتاب و. نداسامان اوضاع جامعه مینابهنجار و بی

کفایتی حاکمان، معضلات اجتماعی و سیاسی ماننو فقر، زنوان، فقوان آزاد ، بی« پوس سر 

پوس ، به ترتیب ها  طنز بکار رفته در بوو  سر ترین تکنی باشو. مهمدخال  بیگانگان می

ساز  نما، آیرونی و قرینهساز ، متناقضساز ، کوچ غافلگیر ، کنایه، طعنه، تشخیص، بزرگ

توان در عل  آن را میگف  غافلگیر ، پرکاربردترین تکنی  در این اثر اس .  تواناس  که می

آن فراخوانون و  به بیوار  و دیون حقایق در ایجاد تعجب ناگهانی، جلب ن ر مخاطب و در پی

شود، کنایه اس . به ها  پرکاربرد دیگر که در این اثر دیوه میشکل واقعی آن دانس . از تکنی 

نایه ابزار  کارآمو در انتقادها  گزنوه اس  که موضوع طنز سیاه نیز همین اس . این دلیل که ک

ها  زنوگی فرد  و از این تکنی  جه  بیان رساتر تلخی تهبنابراین ماغو  نیز به خوبی توانس

اجتماعی بهره ببرد. قرینه ساز  تنها ترفنو مبتنی بر کاربرد زبان اس  که در طنز سیاه ماغو  دیوه 

د. ماغو  از پیشگامان شعر سپیو اس  و همه شعرها  خود را در این قالب سروده اس . شومی

ها  ها  زبانی از ویژگیبنابراین پرداختن به مضمون و انویشه و فراغ  از وزن و قافیه و باز 

 شود.اصلی نوشتار او اس  که در طنز او نیز مشاهوه می
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